Version 1: male and non-gender partner
ב –– בשבת –– ימים לחודש –– שנת חמשת אלפים ושבע מאות –– למנין שאנו מונימות כאן, ––, בנוכחות משפחה וחברימות, נכנסו ––, בן ––, ו ––, בֶּת ––, הנאהבימות תחת ברית הנישואין. 	Comment by Snufkin: In all three versions, when I saw something that referred to the whole audience, I also converted it to the non-binary version (assuming that if one of the partners or both perceived themselves as gender neutral, they would prefer it to be this way). 
עם צאתנו לדרכנו המשותפת, אנו מבטיחימות לאהוב, להוקיר, לכבד ולהעשיר זה את זֶת. לבבותינו חוברים יחד לברית עולם ייחודית שביסודה חברות, הבנה והזדהות. באיחודנו זה אנו מתחייבימות להעריך ולתמוך איש ברעהו ולגלות רגישות לצרכיו. נטפח זה את זֶת ברגש, רוחניות ותבונה, מודעימות תמיד לתכונותינו ומעלותינו השונות. מי ייתן ונצמח יחדיו תוך שמירה וטיפוח האומץ הדרוש לכך ותוך נחישות לשקוד ולהתמיד בשאיפותינו. אנו מבטיחימות לחגוג את השמחות בחיינו בחן ולהתגבר על הקשיים בנחישות והחלטיות. מי ייתן ונשכיל לשמר את החיבה והחום המעודדים אמון, יושר ותקשורת הדדיים. כשותפימות לחיים, נחתור לבניית בית המסור למורשתנו היהודית, בית המקרין אהבה, שלום, סובלנות וצדקה. בהביטנו זה בעיני זֶת, נגלה עולם חדש ויתקיים בנו האמור ”טובים השניים מן האחד“. 
והכל שריר וקיים. 
עד ––
עד ––
הרב ––
הכלה ––	Comment by Snufkin: I couldn’t find, or think of, a gender neutral word for this.
Perhaps:
בֶּת הזוג
האהובֶה
החתן ––
Version 2: female and non-gender partner
ב –– בשבת –– ימים לחודש –– שנת חמשת אלפים ושבע מאות –– למנין שאנו מונימות כאן, ––, בנוכחות משפחה וחברימות, נכנסו ––, בֶּת ––, ו ––,בת ––, הנאהבימות תחת ברית הנישואין. 
עם צאתנו לדרכנו המשותפת, אנו מבטיחימות לאהוב, להוקיר, לכבד ולהעשיר זֶת את זו. לבבותינו חוברים יחד לברית עולם ייחודית שביסודה חברות, הבנה והזדהות. באיחודנו זה אנו מתחייבימות להעריך ולתמוך איש ברעהו ולגלות רגישות לצרכיו. נטפח זֶת את זו ברגש, רוחניות ותבונה, מודעימות תמיד לתכונותינו ומעלותינו השונות. מי ייתן ונצמח יחדיו תוך שמירה וטיפוח האומץ הדרוש לכך ותוך נחישות לשקוד ולהתמיד בשאיפותינו. אנו מבטיחימות לחגוג את השמחות בחיינו בחן ולהתגבר על הקשיים בנחישות והחלטיות. מי ייתן ונשכיל לשמר את החיבה והחום המעודדים אמון, יושר ותקשורת הדדיים. כשותפימות לחיים, נחתור לבניית בית המסור למורשתנו היהודית, בית המקרין אהבה, שלום, סובלנות וצדקה. בהביטנו זֶת בעיני זו, נגלה עולם חדש ויתקיים בנו האמור ”טובים השניים מן האחד“. 
והכל שריר וקיים. 
עד ––
עד ––
הרב ––
הכלה ––
החתן ––	Comment by Snufkin: I couldn’t find, or think of, a gender neutral word for this.
Perhaps:
בֶּת הזוג
האהובֶה


Version 3: two non-genders couple
ב –– בשבת –– ימים לחודש –– שנת חמשת אלפים ושבע מאות –– למנין שאנו מונימות כאן, ––, בנוכחות משפחה וחברימות, נכנסו ––, בֶּת ––, ו ––, בֶּת ––, הנאהבימות תחת ברית הנישואין. 
עם צאתנו לדרכנו המשותפת, אנו מבטיחימות לאהוב, להוקיר, לכבד ולהעשיר זֶת את זֶת. לבבותינו חוברים יחד לברית עולם ייחודית שביסודה חברות, הבנה והזדהות. באיחודנו זה אנו מתחייבימות להעריך ולתמוך איש ברעהו ולגלות רגישות לצרכיו. נטפח זֶת את זֶת ברגש, רוחניות ותבונה, מודעימות תמיד לתכונותינו ומעלותינו השונות. מי ייתן ונצמח יחדיו תוך שמירה וטיפוח האומץ הדרוש לכך ותוך נחישות לשקוד ולהתמיד בשאיפותינו. אנו מבטיחימות לחגוג את השמחות בחיינו בחן ולהתגבר על הקשיים בנחישות והחלטיות. מי ייתן ונשכיל לשמר את החיבה והחום המעודדים אמון, יושר ותקשורת הדדיים. כשותפימות לחיים, נחתור לבניית בית המסור למורשתנו היהודית, בית המקרין אהבה, שלום, סובלנות וצדקה. בהביטנו זֶת בעיני זֶת, נגלה עולם חדש ויתקיים בנו האמור ”טובים השניים מן האחד“. 
והכל שריר וקיים. 
עד ––
עד ––
הרב ––
הכלה ––	Comment by Snufkin: I couldn’t find, or think of, a gender neutral word for these. 
Perhaps:
בֶּת הזוג
האהובֶה
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